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Puheenjohtajan kynªstª 

 

 

Kun lokakuussa 2019 otin vastaan liittomme puheenjohtajuuden, 

emme tienneet kuohuviinilaseja Yrjº Viinikan ja muiden hallitus-

kollegoiden kanssa kilistªessªmme Pietarsaaressa vielª mitªªn 

tulevasta koko maailmaa kohtaavasta pandemiasta.  

Henkilºkohtaisesti mielessªni juuri noihin aikoihin oli ehkª eniten 

helmikuussa 2020 hªªmºttªvª elªkºitymiseni lukuisine  valmis-

teluvaiheineen. Kukaan ei kovin monta kertaa siirry vapaalle lei-

pªtyºstªªn elªmªnsª aikana ja vielª harvempi yrityskaupan 

kautta.  

Kaikesta tuosta motivoituneena - luottamustehtªvª 40-

vuotiaassa liitossamme ja vapaaherraksi tyºelªmªstª siirtyminen 

- pªªtin tehdª laadukkaan pariviikkoisen matkan Ateenaan. Tar-

koitus oli tutustua historiaan, (ruoka)kulttuuriin ja kieleenkin  in-

tensiivisesti. Itse koin sen merkittªvªksi, eikª vastustettu, ettª 

kaiken tuon saisin rakentaa ja kokea omassa rauhassa, yksin 

matkustaen.  

Mutta kuinka minullekin, matkansa varanneelle kªvi? Kaikki oli  

varattu ja sovittu maaliskuussa 2020 alkavaa matkaa varten, kun varauksia piti alkaa perumaan koronan 

rynniessª Eurooppaan ja Suomeenkin yhª voimakkaammin.  Tuntui kurjalta, mutta optimismi ja usko 

parempiin aikoihin voitti. Pªªtin jªªdª odottelemaan parempia aikoja pandemian suhteen. Helpotti, kun 

tiesin ja havaitsin, ettª saman kohtalon kokeneita oli paljon.  

Kevªªllª 2021 uskalsin raottaa òMatkatò- mappiani, eikª aikaakaan kun olin varannut kahden viikon mat-

kan Kreikan pªªkaupunkiin, kuten runsas vuosi aikaisemminkin. Kesª meni leppoisasti, olinhan jo toista 

kesªª vapaana tyºelªmªstª. Syksy alkoi ja kaikki nªytti varmistuvan pªivª pªivªltª, mitª matkaani tulee. 

Oli kyllª ystªviª, jotka vielª kommentoivat òoletko nyt aivan varma, ettª matkasi menee onnellisesti alus-

ta loppuun?ò.  

Matka onnistui upeasti kaikilta osin, joskin matkakohteessa oli erilaista kªyskennellª kuin aikaisemmin. 

Sen luonnollisesti hyvªksyin. Viivyin ja viihdyin 1.ï14.10.2021 unelmieni kaupungissa uutta oppien ja 

vanhoja unohtaen. Tªmªn halusin jakaa kanssanne, koska joudumme kukin kªymªªn lªpi oman nor-

maaliin palaamisprosessimme nyt koronan kaiketi irrottaessa otettaan meistª eurooppalaisista, suoma-

laiset Kreikan ystªvªt ensimmªisenª mielessªni.  

Vuotta 2021 mielessªni kelaten olen iloinen, kun vuoden 2021 toimintakertomukseemme voimme kirjata 

mm. tukemamme Espan lavan tanssi- ja musiikki -iltapªivªn 15.6.2021, Kimmo Hyypªn jªrjestªmªn 

Kreikka 200 vuotta -konsertin ja iltajuhlan 4.12.2021 Turun Logomossa sekª lukuisat jªsenyhdistystem-

me jªrjestªmªt yhdessªolot ja tapahtumat.  

 

 Jukka Heiskanen  
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First thoughts of the Greek Ambassador after arriving to Helsinki 
 

 
I arrived to Helsinki on the 29th of October, and the first words I got to hear from most of 

the Finnish people I met was, that I am terribly unlucky, since, as they claimed, November is 
the most difficult month of the whole year. November went by, nevertheless, without me even 
noticing the slightest of any dimness or gloominess, as I was admiring the beauty of the Finn-
ish capital, Helsinki. The architecture, the parks and the sea are its charm. 
 
I was already aware of the strong connection between Finnish and Greek people, and the 
existence of the many Finnish-Greek associations throughout the country. I was able to verify 
it myself. Even if the pandemic has restricted the contacts at a significant degree, I had the 
chance to meet a few of the associationsôs members, as well as to attend a great concert in 
the city of Turku, which was organized as a tribute to the 200 years of the struggle for a free, 
independent Greece. It was impressive to see in practise the love of the Finnish people to-
wards the Greek culture and music, and how much they were enjoying it. 
 
Getting in touch with people during my everyday life, I got to confirm that the summer holi-
days in Greece have created strong bonds between Finns and Greeks. Almost every single 
Finnish person that I have talked with has visited Greece at least once, is informed on the 
Greek culture and culinary traditions, and is looking forward to being able to spend the sum-
mer holidays in Greece again. 
 
During this short period of time, I had the chance to understand that  philhellenism that was 
born during the 19th century, driven by the efforts of the Greek nation to become an inde-
pendent state, still exists in Finland nowadays, in a new shape. The first step towards this 
long-termed relationship was taken when August Myhrberg decided to join the Greek War of 
Independence, and since then it has been evolving. I am very confident that it will keep on 
being deepened, and I am looking forward to discover even more of this beautiful city and 
country, and get to know many more interesting people. 
 
 
H.E. Mrs Natalia-Maria Karageorgou 

Suurlªhettilªs 
Helsinki 

 

 

 

Kreikan suurlªhettilªs Kreikka 200-vuotiskonsertin  

vastaanotolla 4.12.2021 keskustelemassa Porin  

Suomi-Kreikka yhdistys ry:n puheenjohtaja Pirjo 

Koskisen kanssa. Kuva: Anna Koskinen 
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Sain syksyllª 2021 Suomi-Kreikka-yhdistysten liitto ry:n Arvo Allosen stipendin tietokirjan nimeltª Antiikin kreikkalai-

sen teatterin kªsikirja viimeistelyyn. Olen tutkinut kreikkalaisia tragedioita ja antiikin kreikkalaista teatteria jo yli 20 

vuoden ajan (gradu: Euripideen prologit, 2001; vªitºskirja: Tragedy Performances outside Athens in the Late Fifth 

and the Fourth Centuries BC, 2014). Olen myºs asunut Ateenassa yli kahdeksan vuotta ja kªynyt monien kymme-

nien kreikkalaisten teatterien raunioilla katselemassa sekª oikeita ettª kuviteltuja nªytºksiª.  

 

Antiikin Kreikasta sªilyneet tragediat ja komediat ovat Homeroksen eeposten ohella koko eurooppalaisen kirjallisuu-

den keskeisiª perusteoksia, ja Ateenan Dionysia-juhlat ovat koko lªnsimaisen teatterin alkujuuri. Kenties joku Filel-

linaksen lukija saattaa muistaa nimet Aiskhylos, Sofokles, Euripides ja Aristofanes ja jopa tietªª, mitª Oresteia-

trilogiassa, Kuningas Oidipuksessa, Medeiassa tai Sammakoissa tapahtuu, mutta yleisesti ottaen antiikin kreikkalai-

sesta teatterista, nªytelmistª ja niiden esittªmisestª tiedetªªn Suomessa aivan liian vªhªn. Laajaa, pelkªstªªn antii-

kin kreikkalaista teatteria kªsittelevªª tietokirjaa ei ole edes aiemmin ollut saatavilla suomeksi. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kaikki mitª olet aina halunnut tietªª kreikkalaisista tragedioista ja komedioista  

(voit lukea pian Antiikin kreikkalaisen teatterin kªsikirjasta) 

 

Vesa Vahtikari 

Antiikin kreikkalaisen teatterin osia. Kreikkalaiset teatterit olivat valtavan suuria rakennuksia, Etªisyys 

esimerkiksi Ateenan Dionysos-teatterin takariviltª skǛnǛ-rakennuksen eteen oli jopa yli 90 metriª. Nªyt-

tªmºn leveys oli n. 25 metriª ja katsomoon mahtui jopa 17 000 henkeª. (Helsingissª olevan Kansallis- 

teatterin suuren nªyttªmºn nªyttªmºaukon leveys on 12 m ja yleisºª mahtuu paikalle 954.) Kuvan poh-

jana on Epidauroksen teatteri, johon mahtui n. 14 000 katsojaa. Kuva: Vesa Vahtikari. 


